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также приветствует и поддерживает эту идею и 
идею по содействию созданию условий для более 
дешевой, быстрой и надежной отправки денег. 

 Тонга, как и многие другие тихоокеанские 
островные страны, это не только государство про-
исхождения, но и государство транзита и назначе-
ния. Поэтому наша общая задача — разработать та-
кую миграционную политику, которая была бы 
ближе всего к тому, что Генеральный секретарь 
описывает в своем докладе как наилучший сцена-
рий, при котором от миграции выигрывает прини-
мающая страна, страна происхождения и сами ми-
гранты. Это потребует приверженности и полити-
ческой воли, а также продолжения, а там, где он от-
сутствует, укрепления диалога, за которым должны 
последовать конкретные действия не только на дву-
стороннем, но и на региональном и международном 
уровнях. На таких форумах можно также решать 
другие важные вопросы, такие, как нелегальная ми-
грация, социальная интеграция и доступ к услугам, 
а также разрабатывать схемы для временного пере-
движения людей, которые касаются как квалифици-
рованной, так и неквалифицированной рабочей си-
лы. 

 Тонга разделяет обеспокоенность по поводу 
эксплуатации мигрантов за счет таких механизмов, 
как торговля людьми и контрабанда мигрантов. В 
2005 году мы приняли закон о транснациональных 
преступлениях, согласно которому торговля людь-
ми, в том числе детьми, и их контрабанда объявле-
ны преступлениями в соответствии с внутренним 
законодательством.  

 Кроме того, Тонга пользуется поддержкой, ко-
торая оказывается нам на двусторонней основе, а 
также региональными организациями, такими, как 
Балийский процесс по проблеме незаконного про-
воза людей, торговли ими и связанной с этим 
транснациональной преступности и Конференция 
директоров иммиграционных служб стран Тихооке-
анского региона. Имеется потенциал для расшире-
ния роли существующих региональных процессов, 
с тем чтобы они распространялись на любые новые 
проблемы, которые могут возникнуть по мере того, 
как государства-члены пытаются решать реальные 
и сложные вопросы миграции и развития.  

 В заключение хотелось бы сказать, что диалог 
на высоком уровне — это крайне важный шаг в де-
ле укрепления понимания того аспекта междуна-

родной миграции, который связан с развитием. Мы 
должны сохранять динамику и согласиться с обра-
зованием надлежащего консультативного форума, 
предлагаемого Генеральным секретарем в его док-
ладе, для того чтобы мы могли продолжать сосредо-
точивать внимание на вопросах международной ми-
грации, отмечая при этом, что международная ми-
грация — это нормальный и вместе с тем крайне 
важный элемент в процессе развития. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово руководителю делегации Со-
ломоновых Островов Его Превосходительству 
г-ну Колину Беку. 

 Г-н Бек (Соломоновы Острова) (говорит по-
английски): Наша делегация хотела бы присоеди-
ниться к остальным и поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, с избранием и с тем, что Вы руководите 
работой этого важного форума.  

 Международная миграция — это человеческое 
лицо глобализации. Она определяет и представляет 
глобальную структуру, которая делит мир на про-
мышленно развитый Север и развивающийся Юг. 
Важно отметить, что поток мигрантов из южного 
полушария на Север объясняется демографической 
и социальной структурой промышленно развитого 
мира и необходимостью в рабочей силе.  

 Соломоновы Острова высоко оценивают зна-
чение этого заседания, поскольку оно дает возмож-
ность обеспечить создание механизма для опреде-
ления и урегулирования спроса и предложения на 
международном рынке труда, к чему призывают 
Международная организация по миграции и Груп-
па 77. Соломоновы Острова придают большое зна-
чение этому вопросу, поскольку он касается воз-
можности развития, которая, если не управлять ею 
как следует, может превратиться в проблему безо-
пасности как для государств назначения, так и для 
государств происхождения. Миграция — это также 
один из элементов в деле достижения сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия целей в области 
развития. 

 На национальном уровне Соломоновы Остро-
ва — это государство, где проживает полмиллиона 
человек, говорящих на 80 различных языках. У нас 
большое разнообразие культур. Поэтому миграция 
между островами — это экономический вопрос. 
Побудительный фактор всех миграционных пото-
ков, будь то внутренних или внешних, связан с эко-
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номическими преимуществами. Вектор движения 
населения направлен обычно туда, где имеет место 
экономическая активность. Задача состоит в том, 
чтобы сбалансировать участие трудящихся-
мигрантов и коренного населения. Если оставить 
кого-то в роли стороннего наблюдателя за развити-
ем, то это может привести к нестабильности, что 
подтверждает недавний межэтнический конфликт 
на Соломоновых Островах. В этой связи участники 
диалога на высоком уровне должны посвятить ка-
кое-то время и тому, чтобы взглянуть на вопросы 
внутреннего передвижения рабочей силы. 

 При этом необходимо сказать, что и внутрен-
няя и международная миграция способствуют при-
току в страну внешнего капитала, и не только за 
счет денежных переводов, но и, что самое главное, 
за счет передачи знаний, возможностей и передово-
го опыта. Иными словами, это ситуация, от которой 
выигрывают и мигранты, и принимающие их стра-
ны. 

 Страны Тихоокеанского региона разнятся по 
степени наличия в них международных трудящих-
ся-мигрантов. В регионе есть страны, которые 
обеспечивают рабочей силой экономически разви-
тые государства, а есть и развивающиеся страны, 
которые получают рабочую силу из субрегиона. В 
тихоокеанском субрегионе также началась работа 
по совместному с некоторыми нашими соседями из 
числа развитых стран исследованию процессов 
краткосрочной миграции рабочей силы. Хотя эти 
обсуждения пока не принесли каких-либо конкрет-
ных результатов, наша делегация рада отметить, что 
начался диалог по совместным возможностям в об-
ласти миграции в целях принятия согласованных 
мер на региональном уровне. Обсуждения в регионе 
позволили нам лучше понять позицию принимаю-
щих государств, и мы надеемся, что это позволит 
нам действовать в направлении достижения балан-
са. 

 Во многих из наименее развитых стран разви-
тие не поспевает за темпами роста их населения. 
Ограниченные возможности — это фактор, побуж-
дающий местное население мигрировать в поисках 
возможностей для трудоустройства за рубежом. С 
другой стороны, в Соломоновых Островах мигран-
ты не составляют значительную часть населения. 
Но у нас есть более чем достаточное в сравнении с 
местным рынком занятости предложение рабочей 
силы. Значительная часть наших трудовых ресурсов 

находится и занята в сельских районах. Миграция в 
города оказывает давление на преимущественно 
сельскохозяйственную экономику, однако она не 
приводит к созданию рабочих мест. Поэтому прави-
тельство, а не частный сектор остается самым 
крупным работодателем в стране. Проблемы связа-
ны с высокими затратами на связь и транспорт, не-
большими размерами рынка и недостатком прямых 
иностранных инвестиций, которые послужили бы 
локомотивом роста, необходимым для развития 
экономики. 

 В этой связи правительство рассматривает все 
экономические возможности, которые могли бы га-
рантировать нашему населению надежное будущее. 
Соломоновы Остова абсолютно согласны с необхо-
димостью создания адекватного и транспарентного 
механизма, особенно в том, что касается кратко-
срочных контрактов, — механизма, который обес-
печит легализацию работников и позволит им полу-
чить документы, с тем чтобы они не оказывались за 
рамками системы, что ставит их в более уязвимое 
положение.  

 Наша делегация хотела бы также укрепления 
координации между всеми международными орга-
низациями и учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций в борьбе с торговлей людьми, вклю-
чая создание общего механизма для решения этой 
задачи.  

 В заключение хотел бы заверить Вас, 
г-жа Председатель, в дальнейшей поддержке и со-
трудничестве со стороны нашей делегации в поис-
ках такого международного решения проблем ми-
грации, от которого выиграли бы все страны. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово руководителю делегации 
Кипра Его Превосходительству г-ну Андреасу Мав-
рояннису. 

 Г-н Маврояннис (Кипр) (говорит по-
английски): Позвольте мне прежде всего поздравить 
Вас, г-жа Председатель, за созыв Диалога на высо-
ком уровне. Нельзя было бы выбрать более подхо-
дящий момент для начала открытого и откровенно-
го обмена мнениями и идеями по столь важному 
международному вопросу, который затрагивает 
жизнь и благополучие всех нас: и физических лиц, 
и государств. Хотел бы также поблагодарить Гене-
рального секретаря Кофи Аннана за то, что он обра-
тил внимание на высоком политическом уровне на 




